2 Corinthians 12:5




- is the preposition HUPER plus the adverbial genitive of reference from the masculine singular article and demonstrative pronoun TOIOUTOS, which means “such a man, such a person.”  The preposition HUPER literally means over, above, but is used only in a non-literal sense in the NT with the following meanings in the genitive: (a) with a component of protection and concern on behalf of, for the sake of, for; (b) after expressions relating to prayer for, in behalf of; (c) after expressions relating to sacrifice for, to atone for someone; to atone, pay the price for something; (d) with a component of representation or substitution in the place of, for, in the name of, instead of; (e) to mark cause or reason on account of, for the sake of, in view of; (f) to mark general content with reference to, about, concerning (equivalent to PERI).  Here it is used to mark general content.  With this we have the first person singular future deponent middle indicative from the verb KAUCHAOMAI, which means “I will boast, take pride in.”


The future tense is a predictive future, which affirms that an action will take place.


The deponent middle is middle in form but active in meaning Paul producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“With reference to such a man I will boast,”

 - is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “but” with the preposition HUPER plus the adverbial genitive of reference from the first person masculine singular reflexive pronoun HEMAUTOU, which means “with reference to myself.”  This is followed by the absolute negative OU, meaning “not” and the first person singular future deponent middle indicative from the verb KAUCHAOMAI, which means “I will not boast, take pride in.”


The future tense is a predictive future, which affirms that an action will take place.


The deponent middle is middle in form but active in meaning—Paul producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“but with reference to myself I will not boast”

 - is the conditional particle EI with the negative MĒ, meaning “except” plus the preposition EN plus the dative of reference from the feminine plural article used as a personal pronoun (“my”) and the noun ASTHENEIA, which means “with reference to, concerning, about my weaknesses.”

“except concerning my weaknesses.”
2 Cor 12:5 corrected translation
“With reference to such a man I will boast, but with reference to myself I will not boast except concerning my weaknesses.”

Explanation:
1.  “With reference to such a man I will boast,”

a.  Paul will boast about the man who was snatched by God the Holy Spirit into the third heaven.


b.  The reason Paul can boast about this person is because he didn’t do anything.  God did all the work.  God made the decision and God took the action, and it had nothing to do with Paul.


c.  This was a grace act by God on behalf of the apostle Paul.  Therefore, he has nothing to brag about and nothing to boast about.  Therefore, Paul will boast about this because there is nothing about which he can boast.


d.  So Paul is boasting about the fact he has nothing to boast about, and that is the only thing he will boast about.


e.  This is genuine humility manifesting itself for the Corinthians to see.  This makes it easy for them to discern between the arrogance of Paul’s legalistic opponents and the grace oriented Paul.


f.  Paul can boast all he wants about what he did to deserve being taken into the third heaven by God and told things he was not able to repeat on earth.  He did nothing to deserve this.  Therefore, he has nothing to boast about.

2.  “but with reference to myself I will not boast”

a.  In contrast Paul will not boast about himself or anything he has personally done.


b.  Paul realizes that everything he has and all that has happened to him was the gracious provision of the Lord, even the suffering, which was suffering for blessing.


c.  Paul has never done anything worthy of God’s love and God’s grace.  Everything he has and is, he has and is because of the love of God for him from eternity past.


d.  Therefore, there is nothing about himself about which to boast.  He was spiritually dead in total depravity as an unbeliever.  There is nothing there to boast about.  Everything he has received since salvation has been because of who and what God is.  There is nothing there to boast about.

3.  “except concerning my weaknesses.”

a.  There is only one thing about which Paul will boast—his inability to solve his own problems.


b.  The word “weaknesses” here refers to the spiritual weakness of Paul in handling adverse circumstances and constant suffering, as we shall see.


c.  This does not refer to physical weaknesses, though Paul had them like any other human being.


d.  Paul’s critics think they have him trapped into arrogance here and are about to pounce.  But Paul saves the sarcastic hammer for his last word and then lowers it right between their eyes.


e.  His critics were expecting him to name some great feat he had accomplished like being the first to write Church Age doctrine in the new canon of Scripture.  Instead Paul will boast about what is wrong with him as a believer, and what God did about it.


f.  Paul destroys his critics with his own humility, not with his bragging or boasting.  Remember that the next time someone wants to argue with you or malign you.
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